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B. B. I'opbanesa
Tlobeoumens KoHKYpca nOOOepIHCKU NYOIUKAYUOHHOT AKMUBHOCTU
MO00bIX uccnedosameneii (npoexm 3.1.2, [ICP PI'TTY um. A. U. I'epyena)

HNO3THYECKHNE MNPOU3BEJAEHHA
KAK CPEACTBO NIO3HAHUA HHOSI3BBIYHOU KYJIbTYPbI
YYAIIUMUCHA CTAPIIEHN HIKOJIBI

Cmambosa nocesuera uHmepnpemaytu yeHHocmedl Kyasimypsl, OMPAdICeHHbIX 8 NOMULECKUX
POU3BCOCHUAX KAK MEKCIAX KVAbMYPbl ¢ NOSUNWUL IMUYECK020 nooxooa. Onucsiearomes nooxo-
Obl K KyAbmype. cemuomudeckuii 1 amudeckui. Tlosmuyeckue npouseeoeHs paccmampueaomes
KaK mexcmul KVIbmYpbl, OMpacaiouie yeHHocmu Kyasmypol. Ilpueooumes ananus nosmuuecrux
npoussederuil P. @pocma.

KimoueBnie ¢10Ba: KyIbTYpa, TCKCT KYJIBTYPBI, CCMHOTHUYCCKHUN TTOAXO0, IMUUCCKUAN TIOAXO,
MO3TUYECCKOE MTPOU3BEACHUE, LICHHOCTH KyIIbTYPHI.

V. Gorbaneva

POETICAL WORKS AS TOOLS OF HIGH SCHOOL STUDENTS’ LEARNING
A FOREIGN CULTURE

The article deals with an emic approach to interpretation of cultural values through learning
poetical works. The article focuses on two approaches to culture: a semiotic approach and an
amic one. Poetical works are investigated as cultural texts that reflect cultural values. The article
contains an analysis of R. Frost's poetic works.

Keywords: culture, a text of culture, a semiotic approach, an emic approach, a poetical work,
cultural values.

B cBs13u ¢ mponeccoM rnofanu3auy pe3ko  HbIX S3bIKax. TeXHHUUECKHe CPelCTBa I03BO-
YBEJIIMYMIINCH PEeaibHbIE KOHTAKThl HOCUTENEH  JIIIOT OBICTPO W 3(PPEKTUBHO OCBOHTH WHO-
PA3NUYHBIX KYJbTYpP, FOBOPALINX HA Pa3jind-  CTPAHHBIE SI3bIKH C TOYKH 3PEHUs] UX (POPMBL
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OnHako oByazeHue 3bIKOBON (HOPMOIL U sI3bI-
KOBBIM 3HaY€HHEM HE TapaHTHPYeT B3aUMHO-
ro NMOHMMAaHHUS U TMPOIYKTUBHOTO COTPYAHU-
yecTBa. Ha myT K TakOBOMY CTOSIT KYJBTYp-
HbI€ Pa3IM4Msl W HAIMOHAJIBHOE CO3HAHHE,
KOTOpPO€ HE MEHSETCSl MPH €ro OTPaXEHUU
CpeAcTBaMHU JPYroro (MHOCTPAHHOIO) sI3bIKA.
U3 NUHTBUCTUKY B METOAUKY MPHUILIO TTOHH-
MaHHE TOTO, YTO WHOCTPAHHBIA SI3bIK — 3TO
HE eIlle OJIUH Croco0 OTpaKEHUsT SAUHOTO IS
BCEX MHpA, HO YHUKAJIbHOE OTPaXEHHE APY-
roro MHpa, ApPYroi AEHCTBUTENIBHOCTH, OCO-
OEHHO B paMKax LIEHHOCTHBIX MPEICTABICHHHN.
COOTBETCTBEHHO M3MEHITUCH LENN O0yUeHHSI
uHOCTpaHHbIM si3bikaM. CeromHst Haumboiee
aKTyaJbHOH W3 HUX sIBJISAETCS] (POPMHUPOBAHHE
JMYHOCTH, TOTOBOH K 3((EeKTUBHOMY MEX-
KyJbTYPHOMY OOIIEHHIO HAa WHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

JUIs yCIeIHOro MEKKYJIBTYPHOro ooliie-
HUS y4alquecsi AOJDKHbI OCO3HABaTh HAJINYHE
MEXKKYJIBTYPHBIX Pa3JIMYMi, TOHUMATb UX
CYThb M yBa)XKaThb OCOOEHHOCTH KakK CBOEH c00-
CTBEHHOM, Tak W HHOSI3BIYHOM KyJNbTyp [2,
c. 70]. 3HakoMmsCh C KyJbTypoW Apyroi Ha-
I[UH, MOJIOJIbIE JTIFOIU MPUOOIIAOTCS K ee 00-
pasy MBICJIEH U K CUCTEME LICHHOCTEM.

[IpnoOmeHne yYeHHUKOB K HWHOS3BIYHOM
KyJBTYpe MPOUCXOIUT B MPOLIECCE MHOA3BIU-
HOro oOpa3oBaHus, MO KOTOPBIM TIOHUMAETCS
cepa MO3HABATENLHOTO, BOCIHTATENBLHOTO,
IyXOBHO-HPABCTBEHHOI'O Pa3BUTHS CPEICTBA-
MU U3y4aeMoro s3bika [8, ¢. 39].

MarepuanoM Ui OCBOCHUS MHOSI3bIYHBIX
KyJbTYPHBIX LIEHHOCTEH CJIyXaT TEKCThI
KyJbTYPBl, KOTOPBIE MPEIACTABISIOT COOOMH
IUIOTh M KPOBb KYJIBTYpPhl M TOJUJIEXKAT TPO-
YTEHUIO U TOHUMaHuto [5, ¢. 67]. Jlroboe siB-
JIEHHUE KYJbTYPBI MOXKET PACCMaTPUBATHCS KaK
«COYMHEHHBIH JIFOJJbMH C MTOMOIIBIO 3HAKOBBIX
CHCTEM TEKCT. SIBICHUS KYJIBTYphI €CTh 3HAKH
U COBOKYITHOCTH 3HaKOB («TEKCTBI»), B KO-
TOPBIX 3aKOAMPOBAHA coLMajbHas WHQOP-
Malus, TO €CTh BJIOXKEHHOE B HHUX JIIOJABMHU
conepkaHue, 3HadeHue, cMbica. IloHumate
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Kakoe-mubo sIBIIEHHE KYJIBTYPbl — 3HAYUT
BUIETh B HEM HE MPOCTO YyBCTBEHHO BOCIIPH-
HUMAaeMYyH0 Belllb, HO €r0 «HEBUINMBIH, CyOb-
€KTUBHBIN cMbICI» [6, ¢. 115]. B Hamel un-
TepIpeTanuy OHUMATh SIBJICHUE KYJIbTYpPbl —
3HAYUT PACIIO3HABAThH KYJIBTYPHbIE LIEHHOCTH,
NOJIy4aTh MPEACTABJICHUE O TOM, YTO B JaH-
HOM KyJIbType SIBISIETCS MOJIOKUTENbHBIM U
JKENATENbHBIM, YTO OCYXX/IAeTCsl U OTBEPraeT-
cs1 Oe3 peknapaluii, HoO Kak camMo coOoi pasy-
MEFOIIIeecs].

B 3anmagHON Hay4yHOW MBICIH MOA TEKCTOM
MOHUMAETCS BCE, «YTO CO3aHO HMCKYCCTBEH-
HO: HE TOJIbKO KHHTH M PYKOITUCH, HO M Kap-
TUHBI, 3/1aHUS, UHTEPbEP, ONEXKIa U MHOTOE
APYyroe, UTo elle MHa4de Ha3blBaeTcs apTedak-
tamw». Kak yreepxkpaer XK. [deppuna: «Jns
MeHsI TeKCT Oe3rpaHu4eH. JTO abCOIOTHAs
TOTAbHOCTh. HeTr Huwero BHE TekcTay [7,
c. 70].

Susanne Blum Malley n Ames Kawkins B
cBoeii pabore “Engaging Communities:
writing ethnographic research” monumaror
NOJ KYJIbTYPHBIMH TE€KCTaMH OOBEKTHI, Neii-
CTBHSI, MOJAEJNH TMOBEACHUsS, BCKPBIBAIOLINE
KyJbTypHble 3HaueHus [9, c. 45]. KyapTyp-
HO€ 3Ha4yeHHe, M0 MHEHHUIO aBTOPOB, COnep-
KUT B cebe Qororpadum, nmpeamMeTsl oaex-
OB, PUTYaJbl, JIIOAEH, MOAETH HX B3aMMO-
OefCcTBHA, CMOCOObI HCMONB30BAHUSA MPO-
CTpPaHCTBA U T. [I.

B Takoii TpakTOBKE BCE «HOCUTENIN» KYJb-
TYPHOTO 3HAYEHHUS MPEICTABISAIOT COOOM
KyJbTYPHBIE TEKCTBI, MOJIEKALINE IPOUTE-
Hur0. KynbTypHBIE TEKCTBI HECyT B ceOe WH-
dbopManHi0 O MEHHOCTSIX U YOSKACHUSIX JIHO-
ned. PasHMIa MEXOy «CYyLIECTBEHHBIM, 3Ha-
YUMBIM» KYJBTYPHBIM TekcToM (a relevant
cultural text) n «HECyIIECTBEHHBIM» KYJIBTYp-
HbIM TekcToM (an irrelevant cultural text) 3a-
KJIFOUAeTCs B HAJIMYHH WM OTCYTCTBHH OCO-
00ro KyJbTypPHOTO 3HAYEHHS, TPUITHCHIBAEMO-
ro TEKCTy JIFOJbMH, KOTOPBIE CO3MAIU W/WIIH
UCTIOJNIB3YIOT KYJBTYPHBIA TEKCT, — HOCHUTE-
JSIMH KYJIBTYPBL.



«Yurate» (TO €CTh NOHUMATb, pPa3rajbl-
BaTh) TEKCTHl KYJBTYpPhI MO3BOJIIET PACCMOT-
peHHE KYJIbTYyphl B paMKaX CEMHOTHYECKOTO
NOJIX0/1a K KYJIbTYpE.

OnvH W3 OCHOBOIOJIOKHUKOB CEMHOTHYE-
ckoro moaxoma K. I'wpu yTBepkmaer, 4TO
«TIO3HAHUE KyJBTYPBl HApPOAa OTKPBIBAET €ro
(Hapoma) OOBIMHOCTB, HOPMAJIBHOCTH, HE
YMEHBIIasi BMECTE C TEM €ro CrenuGUIHOCTH
[3, c. 22]. OHo (mo3HaHUE), AeNaeT 3TOT HAPO
JOOCTYIHBIM 1Jisi TOHUManus [3, ¢. 22], a aHa-
T3 KYJABTYPBI COCTOUT (HMJIM OJDKEH COCTO-
ATb) B yraJlbIBAHUH 3HAYEHUN, B OLICHUBAHUH
IOTaJOK M B BBIBEACHHH IOSCHSIOMHNX 3a-
KJIIOUEHUH W3 Haubojiee yOadyHBIX JOTafoK
[3, c. 28]. CMBICT CEMHUOTHYECKOTO MOAXO0/a
K KyJbTyp€ COCTOHUT B TOM, UYTOOBI TIOMOYb
HaM TOJIyYUTb AOCTYH K KOHLENTYaJbHOMY
MHUPY, B KOTOPOM JKHBYT H3y4aeMble HaMHU
JFOIH, C T€M, YTOOBI MBI MOTJIH (B IIMPOKOM
CMBICJIE 3TOTO CJIOBAa) BECTH C HUMH JTUAJIOT
[3,c. 31].

OnHako Kaxpass HCcaenyeMas KyJbTypa
NOJIKHA OBbITh MOHSITA B €€ COOCTBEHHBIX Tep-
MHUHAxX, a HE B CHCT€ME KOOPIMHAT HCCIENO-
BaTEJNs, SIBJSIIOLIETOCS] HOCHTENEM JAPYroi
KyJapTypsl (®@. Boac). Jta mbicnp Obuta BIO-
cnencteun niepedopmynuposana K. Ilatikom
(Pike, 1966) u moyoxuia Ha4ajo pasTpaHH-
YEHHUI0 SMUYECKOTO (M3HYTPH) U 3THYECKOTO
(M3BHE) TOAXOAOB K W3YYCHHUIO SIBJICHHIA
KyJIbTYypHI [4, c. 37].

UroObl MOHATH, B KAKOM MHPE JKUBYT U3Y-
JaeMble HAMU JIFOAU, MbI JTOJDKHBI HAYYUTHCS
BUAETh 3TOT MHUP C TOYKH 3PEHUS €ro oOuTa-
TeJNel, a He CO CBOEH COOCTBEHHOM, MbI TOJIK-
HBI IPOBECTH SMUYECKHI aHAJIN3.

OnHuM U3 cambIX ONarofJaTHBIX MarepHa-
JOB JUId 3MHYECKOTO aHaln3a HHOS3bIYHON
KyJBTYPBI, C €€ COOCTBEHHOH TOUYKM 3pEHH,
SBJIIIOTCSL TO3TUYECKHe mpomnsBeneHus. Ilo-
STUYECKOE MPON3BEICHNE, COXPAHUBIIEECS B
TEUEHHE [UIUTENBHOIO NePHOJa BPEMEHH,
BOLIEALIEe B KYyJbTYPHBIA Oaraxk Hauwy,
Hanboyiee eMKUM 00pa3oM OTPakaeT CUCTEMY
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KyJbTYPHBIX LIEHHOCTEN 3T0 Hauuu. meHHo
0 3TOW NpPUYMHE OHO OBUIO HMCTOPHUYECKH
orobparo. OHO ONHOBPEMEHHO U OTpakaer
HEYTO LIEHHOE, 4YeM Halus JOPOXKUT M UTO
CTPEMHUTCS COXpPaHUTh, U Hauboyee CHIbHO
BO3ACHCTBYET Ha MOJIOZOE MOKOJIeHHe, obec-
nevynBas MPEEeMCTBEHHOCTb CHUCTEMBI KyJlb-
TYPHBIX LIEHHOCTEMN.

«LleHHOCTHBIE TpeACTaBIEHUS MpeACTaB-
JSIOT cOOOH LEHHOCTHBIE OPHEHTALUH... pe-
albHO JI€TEPMHMHMPYIOLIHE TMOCTYIKU U Jeil-
cTBUs YenoBeka...» [4, ¢. 24]. Ouu u Oyayt
SIBJISITbCSl «O3HA4aeMbIM» B HalleM MO3THYe-
CKOM IPOU3BEEHUU.

Jlns aHanu3a ObLIO BBIOPAHO MpPOU3BElE-
Hue Pobepra Ppocra (K. Frost. Mending
Wall) «ITounnka crens» B nepeBone M. 3eH-
kesuya [1, c. 216]. CyTp mpousBeneHus: as-
TOP, OT JIULIA I'eposi, PacCy>kKAaeT O TOM, Move-
My CT€Ha MEXIy BJIaJeHUsIMHU ABYX cocenel
NEePUONYECKU paspyiraercss 0e3 BUANMBIX U
LeJICHANIPaBJIeHHbIX Bo3AeiCcTBUN. OH BBICKA-
3bIBa€T MPEANOJOKEHHE O TOM, YTO Kakas-ToO
CHJIa HE XO4YEeT, YTOOBI CTEHA CTOSUIA U pas3ze-
JIsi71a IO AEH.

Something there is that doesn't love a wall,

That sends the frozen-ground-swell under it,

And spills the upper boulders in the sun...»
[1,c. 216].

Ectb uT0-TO, 4TO HE TFOOUT OTPAYKICHUIA,
LITO OCBITIBIO IO HUMH 3CMITIO ITY'IUT
U cBepxy cOpacsiBacT BaIyHbI
[1,c.217].

Jlanee repoi NbITaeTCs HAUTHU ONpaBAa-
HUE CYIIeCTBOBaHHUIO cTeHbl. OHa Oblia Obl
palMOHaNbHA, €ciau Obl 3aIMINana 4To-TO,
Halpumep, caj OT KOPOB, KOTOpbI€ MOTYT
€I'0 BBITOIITATH. OI[HaKO HHUYECTO HOI[O6HOFO
B okpyre Her. Torma aBTOp 3amaercss BO-
npocoM: «OT KOro Hy>KHO OrpaXaaTbCsi U
noyeMy?»

Why do they make good neighbours? Isn't it
Where there are cows? But here there are no cows.



Before I built a wall I'd ask to know
What I was walling in or walling out...
[1,c.218].

...Ho mouemy 3a6op? Berth MOKET, TaMm,
I'me ectb KOpoBEHI? 31ECH JKE HET KOPOB.
Benb HY:KHO 3HATH TIPS TEM, KaK OTPaskKIaThCs,
Uro orpaskaacTcs U movueMy. ..
[1,¢. 219].

I'epoii mpousBeneHuss anpecyer BOIPOC
coceny, KOTOpbId 0Oe3 TpUBENEeHHUS KaKWX-
aub0 OBOAOB OTBEYAET, UTO XOPOIIHE 3a-
OopHI Kak pa3 u 0OecrnevynBarOT XOpolIee co-
CEICTBO.

...He only says,
«Good fences make good neighbours.
[1,c.218].

Cocex xopot, koraa 3a60p XOPOIHEA.
[1,¢. 219].

B npoussenennu npeacTasieHbl NOJSPHBIE
TOYKHM 3pEHUs] Ha CyIHOCThb denoseka. Cocen
paccMaTpuBaeT 4YEJOBEKA KaK HW3HAYAJIbHO
MJIOXOr0, KOTOPOTO HY>KHO KOHTPOJIMPOBATH U
OT KOTOPOTO HYKHO OTTOPa’KUBaThCA. 1'epont
MPOU3BEAECHUs], HAIPOTUB, CUUTAET, YTO HU3-
Ha4daJIbHO JIFOAW HE HYXXAAKTCS B OrpaHu4e-
HusAX. OHU crmoCOOHBI CaMU KOHTPOJIMPOBATH
cebst u, mpeXxae 4eM NPHUIHCHIBATh UM Oyp-
Hble HaMEpEeHHUs, HEeOOXOAMMO B TAaKOBBIX
yOenuThCsl.

OTHoOLIEHHE K YeNIOBEKY KakK K IMOJIOXHU-
TENBbHONU CYIIHOCTH SIBJISIETCS JOMUHHUPYIO-
UMM B aHIVIOSI3BIYHBIX KYyJIbTypax, CKJIOH-
HBIX HE CTOJIbKO KPUTHUKOBATb JIKOJEH 3a He-
NOCTAaTKH, CKOJIbKO XBAJIUTh UX 34 ITOCTOMH-
ctBa. [locTosiHHBIE MOXBaJbI U 0CO0OOE BHU-
MaHHUE K IMOJIOKUTEIbHBIM 4e€pTaM 4eJIOBEKa
U K MOJIOKUTENBbHBIM aCEeKTaM €ro MnocTyIl-
KOB WJIM PE3yJbTaTOB €ro AESITeJIbHOCTH —
3TO ofmenpunsaras npakruka. OHa HE CBH-
JETENbCTBYET O HEAAeKBATHOCTH BOCIpPHU-
ATUS uId o nuuemepuu. OHa He OTMEHseT
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KPUTUYECKOTO OTHOLIEHUS K YEJOBEKY, HO
UCXOIUT U3 €ro BCEOOBEMIIIOINE IOJIOXKH-
TEJbHOHN CYyTH.

B xonme aHammsa Ipyroro MO3THYECKOTO
npousBenenuss P. Ppocra «The road not
taken» («Zlpyras moporay», mepeson I'. Kpyxk-
KOoBa U «B TOT neHp Ha pacmyTbe B OCEHHEM
6opy», mepeson H. Bunokypoma) uurarenn
y3HaeT o cytu BbiObopa. [ maBHBIN repoil cTout
nepes BbIOOPOM AOPOTH U BBIOMpPAET HEXOXKe-
HbIl nyTh [1, ¢. 232].

...Itook the one less traveled by
And that has made all the difference»

...Ho myTh 51 HexoxkenbIi BBIOpan cebde,
LITO TOJIBKO U BA)KHO B KOHCYHOM HUTOIC.

Br100p HEX0KEHOro MyTH AEMOHCTPUpPYET
LIEHHOCTh HMHIUBHUIYaJbHOTO OTBITA, CaMO-
CTOSITEIbBHOCTH W HE3aBUCUMOCTH, OTBETCT-
BEHHOCTH 32 CBOH IOCTYIIOK, YTO OIpeneiseT
OTHOILIEHHE K TAKOMY MOHSTHIO, KaK «JTHYHAsI
cBo0Oa W ABTOHOMHOCTH JIMYHOCTHY» [4,
c. 30]. LlennocTp Takoro poaa MpOTHUBOIOC-
TaBJISIETCS] LEHHOCTSIM KOJUIEKTUBH3MA, B
pamMKax KOTOPBIX JIOAH OOJblIe LEHST TO,
YTO Ha MOJB3y HE JUYHO TOJBKO UM, HO
KOJUIEKTUBY, Tpymme, oOmecTBy. MHanBu-
Ayajiu3M M KOJUIEKTUBHM3M HE OJDKHBI CPaB-
HUBATBCS 0 TAPaMETPaM <JIyUIIe — XYXKe».
DTO TMPOCTO pa3IUYHBIC MPEACTABICHMUS,
Ka)KJ0€ M3 KOTOPBIX aAeKBAaTHO sl COOCT-
BEHHOU KYJIBTYPBI.

B nosTtuyeckux npou3BeNEHUSX B KAUECTBE
O3HAYAIOIIEro BBICTYNAET LEJIOCTHAs TO3TH-
yeckast popma. A B KaueCTBE€ 03HAYaEMOIo —
CHUCTEMa KyJbTYPHBIX LIEHHOCTEH M ee co-
CTaBJSOIIME. AHAJIN3 TaKUX NMPOU3BENEHUH
MO3BOJISIET YYAIIMMCSl TMO3HaTh LEHHOCTH
U3y4aeMO#l KyJNbTyphl, OCO3HaThb CBOU COO-
CTBEHHBIE U CONOCTAaBUTH IEPBBIE CO BTO-
pbiMu [2, c. 70].

[ToHnMaHue CHUCTEMBI WHOSI3BIYHBIX KYIIb-
TYPHBIX LIEHHOCTEH TMO3BOJIET YHAIHMCS



OCO3HATh Pa3IM4YUsi MEXKAy COOCTBEHHBIMH  «IPYroOi», 3TO HE O3HAYaeT aBTOMATHYECKH
MPEACTABJICHUSIMH M MNPEACTABJICHUSIMH HO-  TOrO, YTO OH «IJIOXOW». «Jlpyroi» Moxer
CUTEeJIel NPYrou KyJNbTypbl, MPUONIIKaeT UX  ObITh PAaBHOLIEHHO XOPOIIMM W AOCTOWHBIM
K TOHUMAHHWI TOTO, 4YTO, €CJIH 4YeJOBEeK  OOLIeHWs.
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